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ΕΛΛΗΝΙΚΑ Τ Α Χ Υ Δ Ρ Ο Μ Ε Ι Α 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ Φ ΙΛΟΤΕΛΙΣΜΟΥ 

ΟΔΟΣ Α Ι Ο Λ Ο Υ 100 — Α Θ Η Ν Α Ι 131 

P O S T E S H E L L E N I Q U E S 
S E R V I C E P H I L A T E L I O U E 

100 , R U E E O L O U — A T H E N E S 131 
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P H I L A T E L I C S E R V I C E 

100 , A I O L O U S T R E E T — A T H E N S 131 

G R I E C H I S C H E R P O S T 
P H I L A T E L I S T I S C H E R D I E N S T 

A O L O U S T R . 100 — A T H E N 131 

Γ Ρ Α Μ Μ Α Τ Ο Σ Η Μ Α Α Ν Α Μ Ν Η Σ Τ Ι Κ Η Σ ΣΕΙΡΑΣ 
«150 ΧΡΟΝΙΑ 

Α Π Ο Τ Η Ν Ν Α Υ Μ Α Χ Ι Α ΤΟΥ ΝΑΥΑΡΙΝΟΥ» 

S E R I E D E T I M B R E S C O M M E M O R A T I F S 
«150 A N N E E S 

D E P U I S LA B A T A I L L E N A V A L E D E NAVAR!N» 

S T A M P S O F T H E C O M M E M O R A T I V E I S S U E 
«150 Y E A R S F R O M T H E B A T T L E O F NAVARINO» 

G E D E N K M A R K E N S E R I E 
«150 J A H R E 

S E I T D E R S E E S C H L A C H T B E I NAVARINO» 

ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑ—ΠΩΛΗΣΗ: Θα κυκλοφορήσουν τήν 20η "Οκτω
βρίου 1977 και θά πωλούνται άπό τά Ταχυδρομικά Γραφεία 
μέχρι τήν 19η Όκτωβρ ίου 1978, έκτος άν εξαντληθούν νωρί
τερα. 

C I R C U L A T I O N — V E N T E : Les timbres seront mis en circulation 
le 20 octobre 1977 et seront en vente aupres des Bureaux de 
Poste jusqu'au 19 octobre 1978, a moins d'epuisement anticipe. 

C I R C U L A T I O N — S A L E S : The stamps wil l be released on 20 
October 1977 and wil l remain on sale at post offices until 19 
October 1978 unless previously sold out. 

U M L A U F — V E R K A U F : Die Serie wird am 20. Oktober 1977 in 
Umlauf gesetzt und bleibt bis 19. Oktober 1978 im Handel, 
wenn nicht fruher ausverkauft. 



Κ Λ Α Σ Ε Ι Σ — Π Ο Σ Ο Τ Η Τ Ε Σ — Π Α Ρ Α Σ Τ Α Σ Ε Ι Σ 

α) Κλάση δραχ. 4 — τεμάχια 2.600.000 
(φ ά ση άπό τήν ναυμαχία — Ά π ό λιθογραφία τοϋ Ε θ ν ο λ ο 
γικού και Ι σ τ ο ρ ι κ ο ύ Μουσε ίου Α θ η ν ώ ν ) . 

β) Κλάση δραχ. 7 — τεμάχια 700.000 
("Εγχρωμη λ ιθογραφία μέ τις προσωπογραφίες τών ναυάρ
χων C O M T E VAN H E Y D E N , Sir E D W A R D C O D R I N G T O N 
κα'ι C O M T E DE R I G N Y — Ά π ό τό Εθνολογ ικό κα'ι Ι σ τ ο ρ ι κ ό 
Μουσε ίο Α θ η ν ώ ν ) . 

Δ ΙΑΣΤΑΣΕΙΣ—ΑΠΟΔΟΣΗ: 31 χ 43,5 χιλ ιοστά σέ φύλλα τών 
50 τεμαχίων. 
ΠΡΟΣΑΡΜΟΓΗ: Π. Γράββαλος — Βασ. Κωνσταντινέα 
ΕΚΤΥΠΩΣΗ: Γραφικοί Τέχναι ΑΣΠΙΩΤΗ—ΕΛΚΑ Α.Ε. 
ΜΕΘΟΔΟΣ ΕΚΤΥΠΩΣΕΩΣ: Πολυχρωμία ( O F F S E T ) . 

ΦΑΚΕΛΟΙ ΠΡΩΤΗΣ ΗΜΕΡΑΣ ΚΥΚΛΟΦΟΡΙΑΣ: 
Θά εκδοθούν φ.Π.Η.Κ. οί όποιοι θά έχουν γιά παράσταση τήν 
αναμνηστική πλάκα πού θά τοποθετηθεί στήν Πύλο, γιά τά 150 
χρόνια τής ναυμαχίας τοΰ Ναυαρίνου και θά πωλούνται 15 δρα
χμές ό καθένας. 

ΠΑΡΑΣΤΑΣΗ Σ φ Ρ Α Γ Ι Δ Α Σ : Λεπτομέρεια άπό λιθογραφία τής 
ναυμαχίας τοΰ Ναυαρίνου, τοΰ 'Εθνολογικοΰ και Ισ τορ ι κού 
Μουσε ίου Αθηνών . 

ΔΙΑΘΕΣΗ ΦΑΚΕΛΩΝ Π.Η.Κ. 
Βάσει προεγγραφών στά κατά τόπους Ταχυδρομικά Γραφεία 
μέχρι κα'ι 10 Όκτωβρ ίου 1977. 

Η Ν Α Υ Μ Α Χ Ι Α ΤΟΥ Ν Α Υ Α Ρ Ι Ν Ο Υ (1827) 

Τόν Όκτώβριο συμπληρώνονται 150 χρόνια άπό τήν ναυμαχία 
του Ναυαρίνου, πού απετέλεσε μεγάλο και αποφασιστικό βήμα 
πρός τήν όριστικήν απελευθέρωση τοϋ επαναστατημένου Γέ-
νους. Ή νικηφόρος εκείνη ναυμαχία, πού ήταν ή μεγάλη προσφο
ρά τών Ευρωπαϊκών δυνάμεων υπέρ τής Ελλάδος, είχε σημάνει 
τήν άρχή τοϋ τέλους τών δεινών... 
Τά γεγονότα είναι γνωστά. Οί εκπρόσωποι τής Αγγλίας, Γαλ-
λίας και Ρωσίας υπέγραψαν τό Πρωτόκολλο τοϋ Λονδίνου τής 
24ης Ιουνίου I 6ης Ιουλίου 1827, πού στάθηκε σταθμός στήν 
αναγνώριση τοϋ δικαιώματος τής ελευθερίας τών Ελλήνων. 
Μέ τή συνθήκη αυτή, πού ονομάσθηκε και Ίουλιανή σύμβαση, 
οί τρεις προστάτιδες δυνάμεις πρότειναν τήν άμεση κατάπαυση 
τών εχθροπραξιών κα'ι έξεδήλωναν τήν πρόθεση νά μεσολαβή
σουν γιά τόν σκοπόν αυτόν μεταξύ τών εμπολέμων. Στή συνθή
κη προσετέθη και μυστικόν άρθρον πού προέβλεπε τά μέτρα 
πού θά έφήρμοζαν οί συμβαλλόμενες χώρες, αν ή Υψηλή Πύλη 
δέν δεχόταν τή μεσιτεία τους. "Ενα άπό τά μέτρα αυτά ήταν και 
ή αποστολή ναυτικής μοίρας τής Αγγλίας, Γαλλίας και Ρωσίας 
στά παράλια τής Πελοποννήσου. 'Η Τουρκία δέν δέχθηκε τό 
Πρωτόκολλον τοϋ Λονδίνου κα'ι υστέρα άπό τήν άρνηση της 
νά δεχθή τήν μεσολάβηση τών τριών δυνάμεων, δόθηκαν εντο
λές στους τρεις ναυάρχους, Κόδριγκτων τής αγγλικής μοίρας, 
Χέύόεν τής ρωσικής και Δεριγνύ τής γαλλικής, νά επιβάλουν 
τήν ανακωχή. Οί ναύαρχοι ζήτησαν άπό τόν Ιμπραήμ και τήν 
ελληνική κυβέρνηση τήν κατάπαυση τών εχθροπραξιών. "Αν ό 
Ιμπραήμ δέν συμμορφωνόταν, θά έκαναν θαλάσσιον αποκλει
σμό και θά εμπόδιζαν τις κινήσεις του. Ό Ιμπραήμ, αρχιστρά
τηγος τών Τουρκοαιγυπτίων, αδιαφόρησε. Προσπάθησε νά παρα
πλάνηση τούς Ευρωπαίους ναυάρχους, απαντώντας μέ αοριστίες 
στις διακοινώσεις τους και στό μεταξύ συνέχιζε τις καταστρεπτικές 
του εκστρατείες στήν Πελοπόννησο. Προ τής καταστάσεως αυ
τής, οί ναύαρχοι ζήτησαν τήν απομάκρυνση τοϋ τουρκοαιγυ-

πτιακού στόλου άπό τά ελληνικά ϋδατα. Και γιά νά μπορέσουν 
νά επιβάλουν τή θέληση τους, ώδήγησαν τις μοίρες τους τήν 
8η I 20η Όκτωβρίου 1827 στον λιμένα τής Πύλου, οπού βρι
σκόταν ό στόλος τών Τουρκοαιγυπτίων. Οί τρεις ναύαρχοι δέν 
φαίνεται νά είχαν εξουσιοδότηση νά ανοίξουν πύρ. Οί συνεχείς 
όμως προκλήσεις τών Τουρκοαιγυπτίων είχαν ηλεκτρίσει τήν 
ατμόσφαιρα και ένα επεισόδιο στάθηκε αρκετό νά όδηγήση στή 
σύρραξη. Ό στόλος τών συμμάχων κατέστρεψε τά περισσότερα" 
πολεμικά πλοία τοϋ αντιπάλου. ιι'Εκ τοΰ φοβερού εκείνου στό
λου — έγραφεν ό Δεριγνύ — δέν απέμειναν έπιπλέοντα ειμή μό
νον είκοσάς κορβέτων και βρικίων και τούτων έγκαταλελειμένων. 
Δέν υπάρχει παράδειγμα τόσον πλήρους καταστροφής». 
'Η ναυμαχία τοϋ Ναυαρίνου υπήρξε σταθμός στήν ιστορία. Α
πετέλεσε .τόν θρίαμβο τής κοινής γνώμης τοϋ πολιτισμένου κό
σμου και δικαίωση τοΰ φιλελληνισμού. Είναι κατόρθωμα τών 
λαών. «Ό εκπεμπόμενος έκ τών ελληνικών θαλασσών αλαλα
γμός τής νίκης είναι ίσως ό πρώτος αλαλαγμός τόν οποίον μετά 
πολλούς αιώνας όλοι οί λαοί έδέχθησαν μέ κοινήν συμπάθειαν. 
Τά πυροβόλα τοϋ Ναυαρίνου έσήμαναν τήν αρχήν μιας νέας 
περιόδου κα'ι ανήγγειλαν τόν θρίαμβον τής κοινής γνώμης» γρά
φει ό Λεμπρέν. 
Ό ελληνικός λαός, πού μαχόταν γιά τήν λευτεριά του, στήριξε 
στή νικηφόρο ναυμαχία τις προσδοκίες του. 'Η επαναστατημένη 
Ελλάς μετά τό γεγονός αυτό απέκτησε νέα ζωή και ελπίδα... 

Γεώργιος Ν. Θηβαίος 

Γ Ί 

Γ Ί 

V A L E U R S — Q U A N T I T E S — R E P R E S E N T A T I O N S 

a) Valeur Drachmes 4 — 2.600.000 pieces. 
(Phase de la bataille navale — Extrait d'une gravure du Mu
see Ethnologique et Historique d 'Athenes) . 

b) Valeur Drachmes 7 — 700.000 pieces. 
(Gravure en couleur des portraits des amiraux le C O M T E 
VAN H E Y D E N , S I R E D W A R D C O D R I N G T O N et le C O M T E 
DE R I G N Y — M u s e e Ethnologique et Historique d' Athe
nes) . 

D I M E N S I O N S — P R E S E N T A T I O N : 31 χ 43,5 mm. en feuilles de 
50 timbres. 
A D A P T A T I O N : Pan. Gravalos et Vas. Constantinea. 
I M P R E S I O N : Arts Graphiques «ASPIOTI-ELKA» S.A. 
P R O C E D E D ' I M P E S S I O N : Polychromie ( O F F S E T ) . 

E N V E L O P E S DU P R E M I E R J O U R DE C I R C U L A T I O N : 
Des enveloppes du premier jour de circulation seront emises, 
portant la representation de la plaquette commemorative qui 
sera placee a Pylos pour les 150 annees de la bataille navale 
de Navarin et elles seront vendues a raison de 15 drachmes Γ 
une. 

R E P R E S E N T A T I O N DU S C E A U : Detail d'une gravure de la 
bataille navale de Navarin du Musee Ethnologique et Historique 
d'Athenes. 

D I S T R I B U T I O N D E S E N V E L O P P E S DU P R E M I E R J O U R DE 
C I S C U L A T I O N : 
En vertu des souscriptions effectuees aupres des divers Bureaux 
de Poste iusqu'au 10 octobre 1977. 



LA B A T A I L L E N A V A L E D E N A V A R I N (1827) 

En octobre, 150 annees se seront ecou/ees depuis la bataille 
navale de Navarin, ayant constitue I'etape importante et decisive 
pour la liberation definitive de la Nation revo/tee. Cette bataille 
navale victorieuse, qui a represente la grande contribution des 
puissances europeennes en faveur de la Grece, a ete le commen
cement de la fin de tous les maux. . . . 
Les faits sont connus. Les representants de I'Angleterre, de la 
France et de la Russie ont signe Le Protocole de Londres du 
24 juin/6 juillet 1827, constituant un jalon dans le processus 
de la reconnaissance du droit a la liberie des Grecs. 
Par ce trade, nomme pacte de juillet, les trois puissances pro-
tectrices ont propose /'arret immediat des hostilites et ont notifie 
leur intention d'intervenir en mediateurs a cette fin entre les bel
ligerents. 
Un article secret a ete ajoute a ce trade, prevoyant les mesures 
que les parties contractantes al/aient appliquer si la Sublime 
Porte refusait leur mediation. Parmi ces mesures, il etait prevu 
d'envoyer une division navale d'Angleterre, France et Russie 
pres des cotes du Peloponnese. La Turquie n'a pas accepte le 
Protocole de Londres et apres son refus pour la mediation des 
trois puissances, les trois amiraux, Codrington de la division an-
glaise, Heyden de celle russe et de Rigny de celle francaise, ont 
regu I'ordre d'imposer /'armistice. Les amiraux ont demande a 
Ibrahim et au gouvernement hellenique de cesser les hostilites. 
Si Ibrahim ne se conformait pas a ces ordres, ils comptaient 
effectuer un b/ocus et empecher ainsi ses operations. Ibrahim, 
commandant en chef des lures et Egyptiens, est demeure indif
ferent. II a essayo de tromper les amiraux europeens en donnant 
des reponses ν agues a leurs notes et il poursuivait enjje-temps 
ses expeditions destructives dans le Peloponnese. Face a cette 
situation, les amiraux ont demande le depart de la flotte turco-
egyptienne des eaux territoriales grecques. Et afin de pouvoir Im-
poser leur volonte, ils ont conduit leurs divisions dans le port 
de Pylos le 8/20 octobre 1827, ou se trouvait la flotte turco-
egyptienne. II ne semble pas que les trois amiraux aient eu /' 
autorisation d'ouvrir le feu. Mais les provocations continuelles 
des Turcs et des Egyptiens avaient cree une atmosphere tres 
tendue et il a suffi d'un incident pour que cela aboutisse au con-
flit. La flotte des allies a detruit la majorite des navires militaires 
de I'adversaire. De Rigny a rapporte: «De cette terrible flotte, 
ne flottait plus qu'une vingtaine de corvettes et de bricks, etant 
d'ailleurs abandonnes. II n'existe pas d'autre exemple de telle 
destruction totalen. 

La bataille navale de Navarin constitue un tournant de I'histoire. 
Elle represente un triomphe de /'opinion publique du monde 
civilise et une justification du mouvement philhellene. C'est une 
reussite des peuples. «L'acclamation de la victoire venue des 
mers grecques forme peut-etre le premier cri que tous les peuples 
ont accepte avec sympathie generate depuis de nombreux sie-
cles. Les armes de Navarin ont entamo une nouvelle periode 
et ont annonce le triomphe de /'opinion publiquen cite Lebrun. 
Le peuple grec, luttant pour sa liberie, a centre tous ses espoirs 
dans la bataille navale de Navarin. Apres cet evenement, la Grece 
insurgee a recu une vie et un espoir nouveaux. 

Georges N. Thiveos 



C A T E G O R Y — Q U A N T I T Y — D E S I G N 

a) 4 drachmae, 2,600,000 pieces 
(Phase from the battle — From a lithograph of the Ethnolo
gical and Historical Museum of A thens) . 

b) 7 drachmae — 700,000 pieces. 
(Coloured lithograph with the portraits of admirals Conte 
Van Heyden. Sir Edward Codrington and Comte de Rigny, 
from the Ethnological and Historical Museum of A thens) . 

S I Z E — F O R M A T : 31 * 43.5 mm in 50-piece sheets. 
A D A P T A T I O N : Panayotis Gravalos and Vassil iki Constantinea. 
P R I N T E D B Y : A S P I O T I - E L K A Graphic Arts Ltd. 
P R I N T I N G M E T H O D : Mult i-coloured Offset. 

F I R S T D A Y C O V E R S 
First Day Covers wil l be issued with a representation of the 
commemorative plaque that wi l l be laid in Pylos for the 150 
years of the battle of Navarino and wil l be sold at the price of 
15 drachmae each. 

C A N C E L L A T I O N D E S I G N : Detail from a lithograph of the battle 
of Navarino, from the Ethnological and Historical Museum of 
Athens. 

S A L E OF E D C s 
On the basis of subscriptions at local post offices until 10 Octo
ber 1977 inclusive. 

T H E S E A B A T T L E O F N A V A R I N O (1827) 

In October 150 years will have elapsed since the battle of Nava
rino which represented a major step toward the liberation of 
Greece. This victorious battle, a major contribution of European 
powers in favour of Greece meant that the country's vicissitudes 
were coming to an end. 
The facts are well known. The representatives of England, France 
and Russia, signed the London Protocol of 24 June I 6 July 
1827, which was an important milestone in the recognition of 
the Greek people's right to freedom. 
With this treaty, which is also known as the July treaty, the three 
protecting powers proposed the immediate cessation of hostili
ties and expressed their intention to act as mediators for this 
purpose between the belligerents. A secret article was added to 
the treaty stipulating the measures which the contracting parties 
would adopt in the event that the Porte would not accept their 
mediation. One of these measures was the sending of a fleet of 
English, French and Russian ships to the coast of the Pelopon
nese. Turkey did not accept the London Protocol and so, follow
ing her refusal to accept the mediation of the three powers, or
ders were given to the three admirals, Codrington, Heyden and 
de Rigny, respectively commanders of the English, Russian and 
French ships, to impose the truce. The admirals asked Ibrahim 
and the Greek government to put an end to hostilities declaring 
that if Ibrahim failed to comply they would order a blockade at 
sea and prevent him from moving. Ibrahim, the commander of 
Turkish-Egyptian troops ignored them. He tried to mislead the 
European admirals by replying with unclear terms to their de
clarations while at the same time going on with his destructive 
campaigns in the Peloponnese. Faced with this situation, the 
admirals asked for the withdrawal of the Turkish-Egyptian fleet 
from Greek waters and in order to be able to impose their will, 
they sailed their ships, on 8 / 20 October 1827 into the port of 
Pylos where the Turkish-Egyptian fleet was anchored. The three 

admirals did not seem to have been authorized to open fire. How
ever, the constant provocations of the Turkish-Egyptians were 
increasing the tension and one incident was enough to start a 
battle. The allied fleet destroyed most of the enemy's warships. 
De Rigny wrote that ((nothing remained afloat from this terrible 
fleet apart from twenty corvettes and brigs which had been aban
doned. There can be no other example of such utter destruction)). 
The battle of Navarino was an important event. It was hailed by 
public opinion throughout the civilized world and vindicated 
the Philhellene movement. It was an exploit of the people. ((The 
cries of victory arising from the Greek seas», wrote Lebrum «were 
perhaps the first to be received with feelings of sympathy by all 
the peoples for many centuries. The guns of Navarino marked 
the beginning of a new era and announced the triumph of public 
opinion)). 
The Greek people, who were fighting for their freedom, laid their 
hopes on the victorious battle and after this event Greece's strug
gle for independence was animated with new life and hope. 

GEORGIOS N. TH/VEOS 

W E R T — M E N G E — A B B I L D U N G E N 

a) Dr. 4 — Stuck: 2.600.000 (Phase der Seeschlacht bei Nava
r i n o — von einer Lithographie aus dem Museum fur Volks-
kunde und Geschichte in A then) . 

b) Dr. 7 — Stuck: 700.000, (farbige Lithographie mit den Por-
traten der Admirale C O N T E VAN H E Y D E N , E D W A R D C O 

D R I N G T O N und C O M T E DE R I G N Y — aus dem Museum fur 
Volkskunde und Geschichte in A then) . 

F O R M A T — W I E D E R G A B E : 31 * 43 ,5 mm, in Bogen zu je 50 
Stuck. 
A N P A S S U N G : P. Gravvalos — V. Konstantinea. 
D R U C K : Graphische Kunste A S P I O T I - E L K A A . E . 
D R U C K V E R F A H R E N : Vielfarbiges Ofsett. 

E R S T T A G S U M S C H L A G E 
F D C mit einer Darstellung der Gedenktafel, die in Pylos (fruher 
Navarino genannt) anlafil ich der 1 50. Jahresfeier der Seeschlacht 
bei Navarino angebracht wird, kommen in Umlauf und werden 
zu je 15, — Dr. verkauft. 

S T E M P E L B I L D : Ausschnit t aus einer Lithographie der Seesch 
lacht bei Navarino — aus dem Museum fur Volkskunde und 
Geschichte in Athen. 

E I N S T E L L U N G F.D.C. 
Nach Voreinschreibung in den ortlichen Postamtern bis 10 
Oktober 1977. 

DIE S E E S C H L A C H T B E I N A V A R I N O (1827) 

Im Oktober sind es 150 Jahre seit der Seeschlacht bei Navarino, 
die einen entscheidenden Schritt zur endgultigen Befreiung der 
aufstandischen Nation darstel/t. Mit dieser siegreichen See
schlacht, die der groBe Beitrag der Europaischen Machte zu 
Gunsten Griechenlands war, schlug der Anfang vom Ende der 
Not. 

Die Ereignisse sind bekannt. Die Vertreter Engands, Frankreichs 
und Ruplands unterschrieben das Protokoll von London vom 
24 Juni I 6 Juli 1827, welches ein aussch/aggebender Schritt 
zur Anerkennung der Rechte des freien Griechenlands war. 
In diesem Vertrag. der Juliabkommen genannt wurde, schlugen 
die drei Schutzmachte die sofortige Einstellung der Feindseligkei-
ten vor, und zeigten sich gewillt. zu diesem Zweck zwischen 
den Kriegfuhrenden zu vermitteln. Im Vertrag stand auch ein 
geheimer Artikel, der die MaBnahmen voraussah, die die betei-
ligten Lander zu ergreifen hatten, falls die "Hohe Pforte" (Sulta-
nische Regierung) deren Vermittlung aussch/uge. Eine dieser 
MaBnahmen war auch der Einsatz von Marineeinheiten Englands, 
Frankreichs und RuBlands an den Kusten des Peloponnes. Die 
Turkei akzeptierte das Protokoll von London nicht, und nach-
dem sie die Vermittlung der drei Machte abgelehnt hatte, erhiel-
ten die drei Admirale, Codrington der englischen, Heyden der 
ruBischen und De Rigny der franzosischen Einheit, Befeh/e, den 
Waffensti/lstand zu erzwingen. Die Admirale ver/angten von Ib
rahim und der griechischen Regierung die Einstellung der Feind-
seligkeiten. Wenn Ibrahim dem nicht Folge leistete, wurden sie 
ihn zur See blockieren und seine Bewegungen behindern. Ib
rahim, der Oberbefehlshaber der Turko-Agypter, nahm aber da-
von keine Notiz. Er bemuhte sich, die Europaischen Admirale irre 
zu fuhren, indem er unbestimmt auf ihre Noten antwortete und 
inzwischen seine katastrophalen Expeditionen auf dem Pelo
ponnes fortsetzte. Angesichtes dieses Zustandes forderten die 
Admirale den Abzug der turkisch-agyptischen Flotte aus den 
griechischen Gewassern. Um ihren Widen durchzusetzen, fuhrten 
sie am 8/20 Oktober 1827 ihre Einheiten vor den Hafen von 
Pylos, in dem die turkisch-agyptische Flotte lag. Es scheint, daB 
die drei Admirale keinen Befehl hatten, das Feuer zu eroffnen. 
Aber die standigen Herausforderungen der Turko-Agypter hatten 
die Atmosphare so sehr elektrisiert, daB ein AnstoB genugte, 
den Zusammenprall auszulosen. Die Flotte der Verbundeten ver-
nichtete die meisten Kriegsschiffe des Gegners. "Von jener furcht-
baren Flotte" schrieb De Rigny, "blieb nicht mehr uber dem 
Wasser als 20 Korvetten und Zweimaster (Briggs), und auch diese 
verlassen. Es gibt kein Beispiel so vollstandiger Zerstcrung". 
Die Seeschlacht bei Navarino stellt eine Station in der Geschich
te dar. Sie war der Triumph der Meinung der kultivierten Welt 
und rechtfertigte den Philhellenismus. Sie ist ein Erfolg der Vol
ker. "Der aus den griechischen Meeren aufsteigende Sieges-
jubel ist vielleicht der erste Jubel, den nach vie/en Jahrhunder-
ten alle Volker mit gleicher Sympatie horten. Die Geschutze von 
Navarino zeigten den Beginn einer neuen Periode an, und ver-
kundeten den Triumph der offentlichen Meinung", schreibt Le-
brun. 

Das griechische Vo/k, welches um seine Freiheit kampfte, stdtzte 
seine Erwartungen auf die sieghafte Seeschlacht. Durch dieses 
Ereignis erhielt das aufstandische Griechenland neues Leben und 
neue Hoffnung. 

GEORG N. THEBAOS 


